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INTRODUCTION

The cotribution of Tamil Nadu to the development of
Sanskrit literature could be better appreciated, if one were to
scan through some of the literary works that were produced
during the 16th and 17th centuries by the scholars who adorned
the courts of Kings of Thanjavur and Nayaka Kings of Madurai
during this period have contributed in no small measure to the
world of Sanskrit literature through their rich literary works.
This period has given to the literary world, very great Sanskrit
intellectual giants such as Sri Appayya Dikshitar, Sri Neelakanta
Dikshitar, Sri Govinda Dikshitar, Sri Venkata Makhi, Sri
Ramabhadra Dikshitar, Sri Yagna Narayana Dikshitar, Sri Raja
Choodamani Dikshitar whose contributionto Sanskrit literature
have been phenomenal. Of these, Sri Neelakantha Dikshitar who
lived during the time of Thirumalai Nayaka the celebrated King
of Madurai, shines like a lodestar. It is said that he had not only
adorned Tirumalai Nayaka's court as his minister but was also
his court poet. Sri Neelakantha Dikshitar was said to be the
grand son of the younger brother of the most celebrated and
well known Saint Scholar, Advaitin and Shiva devotee, Sri
Govinda Dikshitar.

Sri Neelakanta Dikshitar was the son of Sri Narayana
Dikshitar and Bhumi Devi Ammayyar. Sri Narayana Dikshitar
was the nephew of Sri Appayya Dikshitar. The other children of
Sri Narayana Dikshitar were also great scholars like Sri
Neelakantha Dikshitar. Sri Neelakantha Dikshitar losthis parents
and grand father ata very young age and was brought up by Sri
Appayya Dikshitar who was his initial teacher. Later, he was
educated under the tutelage of Sri Venkata Makhi, who him self
was the son of the famed Sri Govinda Dikshitar, who was the
well-known minister of the King of Thanjavur, Atchuta Nayaka.
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Sri Venkata Makhi, tutor of Sri Neelakanta Dikshitar; himself

was a scholar of great repute and renowned musician. It was he
who codified the melakarta ragas of Carnatic Music.

Sri Neelakantha Dikshitar studied the nuances of mantra tantra

sastras under Sri Girvanendra Saraswathy, a great Sakta yogin
who lived during that time in Tiruchirapalli’. Sri Dikshita had very
great guru bhakti towards this scholar saint and the same is well
reflected in his work "Guru Raja Sthavam". He glorifies his
teacher SriKirvanendra Saraswathy in his famous work Siva
Leelarnava by stating that he worships that great saint who is the
very embodiment of Goddess Meenakshi.

All the brothers of Sri Neelakantha Dikshitar were also
great scholars and Shiva devotees like Sri Dikshitar. He had also
mentioned in his Siva Leelarnava that his elder grand father, Sri
Appayya Dikshitar, lived upto the age of 72 and had composed
hundreds of great works. All these show that the whole family of
Sri Dikshitar had great scholars and intellectuals.

Tirumalai Nayaka appears to have been dazzled by his extra-
ordinary brilliance and requested Sri Neelakantha Dikshita to be
his minister as also the court poet in Madurai. Sri Dikshitar
accepted that offer and had served as the Minister and poet in the
court of King Tirumalai Nayaka. He appeared to have contributed
in a very signficant measure to the able administration of the
Kingdom for along time. Thereafter, dejected with the worldly
life, he seemed to have taken to sanyasa and spent the rest of his
life contemplating on Goddess Meenakshi and Lord Shiva.

Though itis gathered that he lived during the 16%- 17%
centuries, there is no clear evidence or record of his exact period,
as is the case with most of the well known Sanskrit poets and
authors. Even as there is no clarity on the exact period of his
grand father Sri Appayya Dikshitar, there isno such clarity on
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his period as well. Sri Neelakanta Dikshitar, had stated in his
Neelakantha Champu that he completed it in the year1637.
Historical evidences suggest that the reign of the King Tirumalai
Nayaka of Madurai was between 1623-1659 A.D. Since Sri
Dikshitar, appeared to have served as Minster in the court of
King Tirumalai, it can safely be inferred that he must have lived
during this period. Like his elder grandfather Sri Appayya
Dikshitar, he had also authored anumber of works of great literary
value. It appears that after an eventful life of a scholar and minister,
he seemed to have adopted the sanyasa in his old age and spent
time in solitude and life of spiritual bliss, in a village by name
Paalamadai, on the banks of river Tambirabarany in Tirunelveli
district and attained mukti in that village.

Sri Dikshitar had authored three major works namely, Siva
Leelarnavam, Mukunda Vilasam and Gangavataranam. Siva
Leelarnavam is an account of 64 divine plays of Lord Shiva at
Madurai in his form as Sundareshwara that are based on the
Halasya Mahathmyam, forming part of Skanda Mahapurana.
Sti Dikshitar had composed in beautiful verses the divine plays
(leelas) of the Lord in 22 chapterss. The verses brim with
devotional fervour and literary beauty. Gangavataranam is a work
based on the incident of the descent of Ganga from the celestial
regions to the earth and other related accounts. He had also
authored one more work by name of Sri Neelakantha Vijaya
Champu which is a combination of prose and poetry. This work
deals with the churning of the ocean by the Gods and demons
and the swallowing of the Halahala poison by Lord Shiva due to
which he was known as "Neelakantha". The minor works of
Sri Dikshitar are Ananda Sagarastavam, a work of devotional
hymn on Goddess Meenakshi, his choson deity, Raghuveera
Stavam, a work in praise on Lord Rama, Chandi Rahasya, a
work of praise on Chandi Devi and Gururaja Stavam. Gururaja



Stavam is a work that is dripping with Sri Dikshitar's guru bhakthi
towards his teacher Sri Girvanendra Saraswathy. Sivotkarshana
Manjari is a devotional work on Lord Shiva. In his work
Chitramimaasa do Sadhikkaara, he answered the criticisms such
such as those of Jagannatha Pandita and justifies the views of his
grand uncle, Sri Appaya Dikshitar.

Other than these, he had also composed works depicting
societal conditions, social satire, giving advice to people on leading
agood life, code of conduct, the importance of peace and dispassion
etc., All these are set out in his works such as Kali Vidambanam,
Sabha Ranjana Satakam, Vairagya Satakam, Shanthi Vilasam and
Anyapadesa Satakam respectively. Sabha Ranjana Satakam, deals
with , the importance of human values, code of conduct, the attributes
of King and Kingdom, Dharma, money, desire etc., Vairagya
Satakam, deals with the importance of dispassion and the way to
attain it etc., Anyapadesa Satakam isan exposition of the rightand
wrong in life. Anyapadesa is a peculiar class of poems where some
Moral is preached by an indirect appreciation or condemnation of
the natural qualities of an object.

Ofall the above works, it is Kali Vidambanam (Parody of
life in the Dark Age) that he is at his satirical best in bringing out
the pathetic standards to which the ideal human values can sink
into an abyss. It is an excellent parody on various professionals
in the present age of Kali. He has very beautifully picturized how
for the sake of money people will compromise on values. He
depicts in this work how doctors, magicians, poets, sycophants,
wealthymen, misers, relatives, hypocrites will act and behave in
the current age of Kali. This entire work containing 102 verses
are saved with ahigh sense of humour but at the same time faithfully
mirroring the hard reality of the present times. He depicts different
types of people in Kali age and how they behave in different
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situations. On going through this work of Sri Dikshitar, one will
be struck with the remarkable portrayal of state of affairs in the
society. Sri Dikshitar had been perfect in his prophecies and those
verses have become a living reality today.

Kali Vilambanam, appears to have been translated by
learned scholars in the past. A manuscript copy of this work
available with Thanjavur Maharaja Serfoji Saraswathy Mahal
Library (TMSSM)B.No0.6629/D.No.10756) more or less
corresponds with other versions except some miror changes.
Now, it is to be said to the credit of TMSSM Library, that the
manuscript is proposed to be published with edition of english
and tamil version which will be found useful to all readers.

My sincere thanks to District Collector and Director of
this library Thiru. A. Annadurai, LA.S., and I place on record
my sincere thanks to The administrative Officer, Thanjavur
Maharaja Serfoji's Saraswathi Mahal Library, Thiru.M.
Ramakrishnan, ma MphitmEd, Ithanks to Librarian Dr. S. Sudarshan,
MA BLit MLIS PhD, to all authorities and staff members of
TMSSM Library and also to Dr. Veeraraghavan who was
instrumental in identifying this work for editing which is timely. I
also sincerely acknowledge and thank Sri Ramakrishna Dikshitar
of Kanchipuram, for providing me with valuable information on

Mahan Sri Neelakantha Dikshitar.
Thanjavur O.N.RAVI
08012018 Guest Editor,
Sarasvati Mahal Library,
Thanjavur.
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One who is desirous of winning a debate in the Court of a
King need not be afraid of his opponent scholar (this is a
applicable to any debate in the present context as well). Nor
should he try to listen or understand the points advanced byhis
opponent. Spontaneously, he should speak up whatever comes
to hismind. That will be the real qualification for winning a debate.
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A T3 Edfa v seeda: |

Asambhramo Vilajjatvamavagna Prativadini |
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UGS S G16Tal BSWTBUSI, TFHG L|SLDaIZ]
(@IS s ILIGIT eTei Qsmerar Gausta(PLb) XA
Qéimaupgid Fepuuiey Qaunm yenr_ ujb GLipLD
auLflzair. '

Sedled_tbLiaib-1
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The following are the five essential qualities for winning a
debate in the Court of a King - Having patience, giving up all
sense of shame, insulting the debating scholar, to laugh at the
points advanced by such scholar and finally keep praising the
King frequently during the course of the debate. (The content of
this verse very much applies to the current times as well.)

3. SRQHIS (ITgH) SIqeaq Heegieufea: |
qfusdl afg Ta veaTdisRRIw ||

Ucchairudghoshya Jetavyam Madhyasthascheda Pandita: |
Pandito Yati Tatraiva Pakshapato Adhiropyataam |

3. ul yweiprsallGev, B® e MlehMevenaw
6165fleb, OILIHLD Fnd&FOI () 55 Gouetr(pLb. e
ADNGHIT GIGHIDTC) YeuIT LIMTLIL FLb 2_GHETIT GTGTM FTGHT
Olgncierens G SHLbLIS D(BLbLIF CFTevedld C\ETesst(R)
@)w35% GCorucssr(BLb.

During the course of a debate, the debater should make
noise, if the Judge is not a scholar. If the Judge is a learned scholar,
the debater should accuse him of partiality; for that will be the
surest way to win one's point of view in a debate.

4. T R wTed gETRg e |
FTcATchY! frrmameEsE fafr: ||

Lobho Heturdhanam Saadhyam Drushtaantastu Purohita: |
Aathmothkarsho Nigamanamanumaaneshvayam Vidhi: Il
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4. Pwmu s15915P 6 S CLITE) Sevtd@ CILIMB6iT
He®L_8@LOIT TG BILOTGILD C\FUIZ] LiTids5GauessT(BLD.
QUIMBETLESILI LIDD) @)(BHSTEL Ye9F 2eHL_aG] GTorlIZ].
(Q3n@& LCITans i 2 Srgewiib). eleGal, GLITTTE®S
@@LILST® GFevaitb HevL_LiLig FTSGWGLD GT6TLIS
SLomesILD.

If one has a very strong craving for money, he should
analyze and work out the means to earn money. Ifhe has a strong
attachment to money, it would be easy for him to getitas in the
case of a Priest. Once a priest sets his eyes on money or smells
it, he will not give up until he gets it. Therefore, itis to be concluded
that if one desires money, hewill get the same.

5. 3T dSAHA awey R |
Rrfigen 5 e ®E: HaEal 78, |

Abhyaasyam Lajjamaanena Tatthvam jignyaasuna Chiram |
Jigheeshunaa Hriyam Tyaktvaa Kaarya: Kolahalo Mahan Il

5. o amemn gpleweals GCs® e, WGHS
LiessflayL_ciT 9jens 0@ STGULDTGSTTEVILD Mt (LpDLIL
Gouasst®ib. @S (B & (HEUGHT afemgadlev
Qauppwent_w af@Loierey, 2 1 Gar Oai’ s5m5
@, sFouuley 2 J585 YTuTlss Sa1sSHS
Oz Mbgamss OlFmevev Goussst(HLD.

One who has sincerity in the acquisition of knowledge,
should pursue the same with humility. However, such an effort
take would alot of time. Instead of that, if one aspires to become
an eminent scholar very quickly, he should, giving up all sense of
shame, loudly proclaim and exhibit his limited knowledge on a
given subject.
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6. Tr=fmo: gfast deEered |
T ¥ AISARNIS Held A ||

Paatanairgrantha Nirmaanai Pratishtaa Taavadaapyate |
Evam Cha Tathyavyutpatthiraayushonte Bhavenna Va Il

6. RWUGT ST (LPUHPEPLOWTEHS SDMIS
CapipetiGL, @O BEIEISE SODISSBAISETTRILD,
FIDSEHGT QUIDDICISTEVILD LD 6TIIFI_GUTLD. LEOTITeD
YUGEG MG UL HTLD (LpLgujib LpeTGLI
2 atenLp YMIay auhGLOT DLV UTTGHT 2

A person may attain great fame or reputation by teaching
others with his incomplete knowledge and he may also compose
works with his limited knowledge. It is a most point as to whether
he himself will acquire complete knowledge on any subject atleast
before the end of'his lifetime ?

7. TR % wfasa=it @ SEwdad |
T Eiifd = TR 9 @ el aeeg e 1)

Stotaara: Ke Bhavishyanti Moorkhasya Jagatitale |
Na Stauti chet Svayam Cha Kham Kadaa Tasyaastu Nirvrutihi Il

7. @616 Ge) eLpL_ISSHISIILIQIT 6ToUT 2 6T 2
DLbeLpL gD SeiTerers STCaTS SIBSSI @)eTLmILD
Q1SS 1 IGLING CILInIeUZ). 61656 S6TenEsTSSTEET
266 &IF) C\FUIFH| ClHTGTEHF)DTGHT.

In this world, who will praise an idiot ? When he have will

the pleasure of being Praised ? Hence, he takes that Pleasure by
praising himself.



5

8. IreAdl gHAISAId: TEHY Jiasatd |
3 ITedl I e T Iad ||

Vachyatam Samayoteeta: Spashtamagre Bhavishyati |
Iti Paatayataam Granthe Kaatinyam Kuthra Varthate Il

8. @b IAMITGD PP MG, LOTCRTTSHEIS S
um_tb QFnevedssHLbCLITE] LONGSITSSET LITL_S3)6T
s1y esTLoneT LIGSuilev gowih erupLiesimed, Gpib %)
ol LG eTesiayib, Sybs @wSFMH@G OLinwer, GLogyLb
L1 5511 1119 555 S5t 696G Ld 6165ImILD Fam Gaessi(BLD.
QUL il L Q@IS G LOTCRTTE SIS LD,
Lim_836 $19 GILOT6wIL LIS 61651 @)(555 56 (LPLY WITS].

During the course of teaching, when a student, asks any
difficult question to a half baked teacher, such a teacher should
evasively reply that it was getting late and if he studied further,
the student himself would find answer for his question. (The
teacher should not exhibit his ignorance). For such a teacher and
student, there could be nothing called difficult part of studies.

9. InTfdcamlasgl FHTHEA qHaT |
o Rrsnen ga qEeRe qrEe: 1|

AgatitvaMatishraddha Gynaanabhaasena Truptataa |
Traya Sishyagunaa Hyete Murkhacharyasya bhagyajaa: Il

9. @@ apL AAAWeleT LTERITESEISS CPSTDI
GemBisenBE@Lh. e Coum pevew Gt GevL_sam
Dmsse, @ Loravsasaicr ypie) Calems. epeml
b5 faded) Pt CLnsameuiGaGL SBLISIEL S60.
eT651Gaw B epr @ weflesr LmSEWGLD !
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The student of an half-baked teacher will have three
qualities. 1) non-availability of a better teacher than the present
one. 2) The student may have unquenchable thirst for knowledge
and 3) being satisfied with whatever that ignoramus teacher
teaches him. How fortunate indeed is such a teacher ?

10. 3¢ 7 w11y foemn demshad qfd: |
HiGrehreg Wiosamr it Fansiy an 1)

Yadi Na kvapi Vidyayam Sarvathakramate Matihi |
Maantrikastu Bhavishyaamo Yogino Yatayopi va Il

10. eraupssTaug aGasenib e HenmulevTaig)
whs L% sngesions Gid&ds Gewl_ssalcveney
Olwesfled gyauiseir LoMbS s i%6T Sevevgl CuITESET 4%
Lp19 &y ClFuiFesmestt.

If, for any chance, a person is not able to succeed in any
field of study due to dull intellect, he may decide to become
either a magifian or a yogi.

11. o wfirgl mf=ehuera I |
feresl spriaTged foreameamaTer a1
Avilambena Samsidhau Maantrikairaapyate Yasha |
Vilambe Karmabahulyam Vikhyaavyaapyate Dhanam Il
11. wipsfsiser @I 2 FFTIEHISSTD LIGVGHT
SFGL_SFT6) LISLPGOL . LIGVGHT BewL_dsd STLOSLOTECTTCD,

yegg GCammotb (Lpsed Shlenwsener QLiflgrss CFuiz)
Cumpef Baur.
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The magicians will attain great fame, if their incantations
give instant results. In case such incantations take time to give
results, they will conduct elaborate rituals of puja, fire worshop
etc., and through that earn a lot of money. (either way they will
stand to benefit whether they succeed or fail in their ritual)

12. 9@ gy g@ ¥ Sfeq g-@umfery |
TR AN o GAT: W ATl |

Sukham Sukhishu dukham cha Jeevanam Dukhasaleeshu |
Anugraahyate Yesham Te Dhanya_ Khalu Maantrikaa: ||

12. pesimnss 2 eirenaucsfl_Lb aueyid@ GLogvib
[BGSTGOLDHGIT 2_GBSTL_IT(&G LD GTGSINLD, g,j@'ﬂu:_'lu@u@.lﬁasaﬂl_m
> Bleuis@Hs OCaFunu ufsmgmser Gl&uig b
LenpLiLicuisGer LIMSWFTeS)\SaTTeT LobSIAITS S 6.

The most fortunate Mantrikaas or magicians are those who
advise people who are well-off, that theywill get more wealth
through religious rites prescribed by them and to people who are
indifficulties they should state that their problems would be solved
through rituals advised by them. Such magicians will always load
a steady life. How fortunate are they ?

13. IEeTEar HEER o1 faesmorn: |
AraHTETCRIEY ety dif=e |1

Yaavadagyaanato Maunamaacharo Va Vilakshna: |
Taavanmahatmyarupena Paryavasyati Maantrike Il
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13. <MW1 6w Lo Wi T6Y Glerewradys Lb
s L1 Liugib 9HNCeus) ereiiy FnesTLSg)
2AFMISES lBHgILD LAsayLd @uichLinsGer oienLowi
CUIDDeUTSHGT LoMhSAETS56NT.

Keeping a vow of silence on account of ignorance and
giving up religious disciplines on account of the fact that they
have attained proficiency in their mantra sadhana would be
considered as natural traits of such magicians or mantrikas.

14. =R To=md daxieeed ST Bo |
UEARAIGH dYHES Id: ||

Chaaraan Vichaarya Daivagnyairvaktavyam Bhubhujaam Phalam |
Grehachaaraparignyaanam Teshaamaavashyakam Yata: II

1 4. Gon@_cit 9jraenis @ Licvest QFmevabBLing)
- &usmisele FngBIsmear el 0% FUIGTLDTSS
- GmevevGareiBLb. (@)everaliiesich g CamusSn@
. gar1s GrflBib) SHETVSHD, GbeuHsES CFTL_Lb
OFrevbab (Lped, aui T BB (LPEOMSEenard:
Casrevsr(® CaF@I_1 1LIGVGT 2_ewgLiLi.

The astrologer giving prg:dictidns to the King of the land
need to caréfully go through the natal charts (planetary
movements) before giving his predictions. (otherwise, he may
incur the King's wrath). But in this modern age, an astrologer
who gives predicition to a man will first find out the day to day

4
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activities of such a man and his house and only then will he give
prediction. (If the astrologer gathers before hand all information
about the man, there is no need to see his horoscope or planetary

movements)

15. 93 339 fUaft s=rehcdg Al |
TRy e, QI fert wad 11

Putra ityeva Pitari Kanyaketyeva Maatari |
Garbhaprasneshu Kathayan Deivagnyo Vijayee Bhaveth Il

15. siLonsaerer CLICHTSL_&5] 2auis6ndE
UInss1GLTeug QLI GBS GTRIDILD 2J6UTSHe6T
sewreuct Gsi' e, LIDSsLICGLITIG 60T GBS
1M CFrPL 1561 2 IS euiser 6leumm)
Cumyaumrisar.

An astrologer will easily suceed in making a prediction
if,when asked by a pregnant woman, by saving that she would
get a female child and if asked by her husband he shall say that
it would be amale child.

16. MWWW l
Sl SgA=I gar:v&at< % 3: ||

Aayu:Prasne deerghamaayur vaachyam mouhootirkair Janai: |
Jeevanvtobahumanyante mrutaa: Prakshyanti kam puna: II

16. e10uGpeyyd CamBL_Mi_tb yuwewers LHPS
G L_med, yaumE@ B uelBLILSTSES Fap

Fedlaill_LbLiGsTLD-2



10

Geuesst(pLb. erGlewrerfled, 2 udpL_cir @) pLiLiaurisGar
Cer@Lrizewer Bmy Yyeudl b el b GCsL (B
93D CammLg Clau S efniser. @nbseuiser
Cengl_eog pmg Cem@_Lom Gs1” sLiGLITSDmizseT?

To a person who asks an astrologer as to how long he
would live, the astrologer should promptly tell him that he will
live a very long life. He should realise that is only persons who
are alive would seek him out for his predictions and pay for his
services as no dead person would seek out an astrologer.

17. @9 hifegaivd ¥d shiagaEt |
gd agiie = oaxhed edfesh: ||

Sarvam kotidvayopetam Sarvam Kaaladvayaavadhi |
Sarvam Vyaamisramiva cha vaktavyam Daivachintakai Il

17. v CFn@L_ctr,Coen@L_1b Ca” Licufl_Lb,
QJQUHEML_II BATILD F5In(HILD GTHIRLD, DFEInL_TLOGV
GunsevnOlerad sawbCs LIB® GFTeve GauesT(HLb.
IUBSSHS SDSTOIEIONS  ()6V6wGIITGTTEYI LD
tnstewg@e peirenty aflenaruyGlioes @)@ Smevm
SEOGTULJLD @Q)eHeTSSILT LIcVET Fnm GCaressr(pLb.

An astrologer should give a prediction to the seeker of his
advice that the intended action of the seeker possibly may or
may not work out. He should state that even if the action does
not bear any fruition in the present time, it will work out in future.

18. e ety afsAmates g9y |
SSTOT: TR STk (<ieh ST ||
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Nirdhanaanaam Dhanaavaaptim Dhaninaamadhikam Dhanam |
Bruvaanaa: Sarvathaa Graahyaa Lokairjyautishikaa Janaa: Il

1 8. a1 Canm@L_cb1, ClFevauLoPDeenIS @, BlenmiisF
Ggeveuth G &@0werayd  FapGouesT(hLb.
Qesvauommaysa@ GoarGoaid GlUITMmET SHenL_ %@,
Querayd FpGoussrPLb. YyeueurmF OlFTESY/LD
Cam@_Gewt ogsarmev CLmMDLILIHS DTG

- Anastrologer should give prediction to a poor man that he
would become rich and to a rich man that he would become
richer. Only such an astrologer is respected by the people.

19. TaEey el Heeed g | |
SaueEn e SRR 1|

Sathasyalaabhe Taambulam Sahasrasya Tu Bhojanam |
Daivagyaanamupaalambho Nitya: Kaaryaviparyaye Il

19. a5 CoPL_gv)Id @ [USIGHL LI 4LHL_LD BIDI
LoL_rE18; L1855 meD GlaummlenevLILITE:@Lb LuilLb LOL_EIS,
L1c985med FTILITBILD, 24eHL_Lb QIMiISSTe) BlbenSuLb
LifiFnss e11GLIMGILD HlewL_5GLb. :

If the prediction of an astrologer comes true 100 times, he
will be rewarded with betal leaf (as a mark of respect), if it has
efficacy of 1000 times, he will be honoured with a grand feast.
However, if for some reason, his prediction fails, he will receive

criticism as his reward.
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20. AfEFREE= foadqen agaq |
8 efomEsh e tasafia: 11

Apisagaraparyantaa Vichetavyaa Vasundaraa |
Desho Hyaratnimaatropi Nasti Daivagnavarijita: Il

20. L6 T AIGHTUWGTAT HGLILITLIL]

wopeugih Gy ermad es Fmi @ewL_Glouehsent
@_1AevevmLoed 61EIGLD CHFTHI_156iT SMGRTLILIBHUTTSGT.

In the vast expanse of this earth which has only the ocean
as its border, astrologers will be seen everywhere on the earth
(they will fill the entire landscape even without a small gap).

21. TRI=hIICUBT-hI=Ich AGETY SHd |
fraw 3 Tty o sreETaa: = |

Vaaraan Kechit Grahaankechit Kechidrukshaani Jaanate |
Tritayam ye Vijaananti Tevaachaspataya: Svayam Il

21 @) saedlullev, LIGv Cen@L_isair,
GUTITRIGEDGTULD, FISHBISEHGTUJLD, ;gL&g@arﬁléémmeb
" HCLo MBS LicEsTy & Sasmoenilsentss allomsigalr.
Qeuamaid@syd @nGs IPbs CFrSL_isemar
SIGOTLIG M%), euisGar BTeUGTenIOL] LIDL S5
9WehisanTs aNeTmIGEDITSHGT.

Amongst the astrologers, some know only the names of
the weeks, some only know the names of the planets and some
only know the names of the stars and yet would shine as great
scholars. But the astrologers who know all the above will shine

as lords of astrology (For such astrologers would be few and
very rare to come across)
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22. AR WoIgE qaararEehT 3fd |
Tt e gereawEEHER: ||

Naimithrikaa: Svanpadrusho Devatopaasakaaiti |
Nisarga Shatrava: Srushtaa Daivagyaanaamameetraya: I|

22. Can@L_i% @5 @ QUIDeOSWITHEe 6T 6THE6T
eLpauT WTGITesley FGGUILD LIMTidSid GMIFOIFTeOLICTSET.
OamiLicd GPlsgis@NE CerevLcuiser. Csauamsemu
2 LITRSG] (L LD CIFTGOLIGITSHGT.

Astrologers have three natural enemies - those who predict
on the basis of omen, those who predict basis of on the dreams
and lastly those who give predict by propitiating Gods and
Goddesses.

23. THERETERNTE SAqied fhed |
HIaU Ry s qreRad: 1|

Svastairasaadhya rogaischa Jantubhirnaasti Kinchana |
Kaataraa Dheergarogaascha Bhishajaam Bhagyahetava: Ii

23. @ wLBIIUGBSES CITESWDTS
2 GTaTeuisaTIRYLd, Bids wuwrsl:  Lewi
2 eTeTeuisaTaId @(h Lweghleveney. Liewlsamars
S6UT(B) LWL ILIBLIGUTE @S, (519 SSL1 L6l 2_6TeTeuTSE@BLD
Lo(BSSIaTSeMeT LITGSIWSS T SevL_SsL LIRS,

Persons who are very healthy or who have incurable
diseases are of no use to any physician. The persons who are
mortally scared of any disease or who have terminal diseases
are the prized possessions of a physician obtained due to the
merits of his past births.
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24 e verqen Tfasfifav= aftifor |
Adcmented @F AUvETed Tifem 1

Naatidhairyam Pradaatavyam Naati Bheethischa Rogini |
Naischintyaannaadime daanam Nairaashyadeva Naantime Il

24. e wmsSsieucst CrmurelsebdsE 2455
O MLSSS CFM(HESS Fnl_15]. Seieunm) C\BT(H\SSTeV,
QUTSHET LO(hSFHIUMT YL Puih OFulg LicwILb
Oasrpss wmiiui. 9CsCumew yauisamer Grmuller
STIGRILONS PG LIL(LpmISHevrmed ybCHmumeiser
fI&S) jemL_bg) Licwib CEm ()&% LomIL L.

A physician should not give excessive courage to sick
patients. If they do, then those patients would desert him and
avoid giving him his fees. Similarly, ifthe physician scares a patient
in the name of a disease, then the patients may avoid him out of
dejection and not pay him up. '

25993 g IUTHIE U Hicd deq |
AN SRR AT I ||

Bhaishjyamtu Yathaakaamam pathyamtu Katinam vadet |
Aarogyam Vaidyamaahaatmyaadanyathaatvamapathyata: ||

25. wwpggiauet ey Crmunedds@ F6T LoGILD
GunesLig e15M10ug] G HL9 GTLOTET LSS (LPEODEOHWIS
gap Galcipib. yFermey ofCrré&GuiLb o GorL_mesTmey
usSSHwsFHerney erciipid CHmil & eRTLoTSaN 66w 6V
GIGIDIGY LSPwib FRwnsssamL_Li1L919 &5alvema.
GTGSIMILD T ) Ol TGTTGT GorGHsT(H)LD.
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A Physician should give a very difficult prescription to his
patient, for a given discase, as it appears in his mind. If the
disease gets cured the Physician should attribute the cure to the
suggested remedy; if for some reason, the disease is not cured,
he should maintain that it is due to the patient not following the
prescription properly.

26. Trem Qmmmty e fafeafcaay |
TereUe et URT: Te R |

Nidaanam Roganaamaani Saamyaasaamye Chikitsitam |
Sarvamapyupadekshyanti Rogina: Sadane Striya: Il

26. Grrumafleww GHeTLiLI(HSS LD(5S5HI6GT
QUBSTGH SYBIGHGTT CILIGETIHGIT eSS ST GBI
LDMuLD 91651 QUNLIGHTUJLD iF] QbS5 HTIESIBISEGTUJLD
ABDETeE  GLILGSSID  (pDDEW 3NbS
LO(BSSIaIe8)SE 2 LICSFIILIT.

If the Physician comes home to treat the patient, the ladies

in the house would educate him about the disease, why it came
to the patient and how it should be cured etc.

27. JrEOy Wy BREy S |
Ty Thegcde  ffereder: |

Jrumbhamaaneshu Rogeshu Mriyamaneshu Jantushu |
Rogataveshushanakair Vyutpadhyante Chikitsakaa: Il

27 . Do BSSITSET SEISE@HEL_ILI [HGITL
@asPu  wpepuiermew Crmwmelseies Grmu
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25 MEGLCEUTGID YWGWGI IQUTHGT LDIERTLD
eL_wib QumipGsm, yBg Crmuiles GerPsFwLBISmaT
MBS TS GSTDEHTT.

Some physicians through their prolonged treatment of a
disease either at the time when the disease intensities in the patient
or when the patient finally dies. In other words, they learn the
real nature of disease only at the cost of the life of a patient.

28. JEATIAITY AecNYRAd |
FgarEE= 9 St fafercaet: 1|

Pravartanaarthamaarambhe Madhyetvaushadha Hetave |
Bahumaanaarthamante cha jiheershanti Chikitsakaa: I|

2 8. Crmumellsei_LOBBS] LO(BSSIAITSET (LpSedleD
Crreows @G iLhssab BRIV  LO(FESDHETERLD
seL_Suilled Clau@GLOTeILD GTGIMILD LIGSTSESLI Lipls%
(LPWIGLGUIT.

The Physicians try to fleece money from the patients intially
in the name of treatment, then during the course of the treatment
for medicines and finally towards their fees.

29. foeemmy 39y e TR |
SRITET- YR =T easT Hif=ehl 31 ||

Lipsamaaneshu Vaidhyeshu Chiraadaasaadhya roginaam |
Dayaadaa: Samprarohanti Daivagnaa Maantrikaa api Il

29. pewL_smevd @ iumisg, Crmumeflsaner
QYD Uil LOBHESI R LO(BSSICUGH LIGRTLD
umlsEs pwebGungl, eaiesE@ LBISTlS6TTS
pamGis GanBl_g9ib LB i5GIBLD (LPeHaTEEIGS DG,
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After a lot of perseverance and expectation, when a
Physician gets a Patient and attempts to fleece him, the astrologers
and magicians suddenly appear as competitors to him, to wrest
the money from the patient. .

30. UTEAsHA Ticd 7Y fehfugTed: |
YAFERCI= Sdt 99 T 9= |

Rogasyopakrame Saantvam Madhye Kimchiddanavyay_a:l
Shanairanaadara: Shaantau Snaato Vaidhyam Na Pasyati |l

31. e Crmumedl CrmieumitliLi’ g B&EGLd
Qurps LBSSIeuesii_Lb LAsab Buioms GLIGaITET.
Crmuilesr m@Halev 2yousst QUL (B FMg LewTLD
Oswal@aurer. Gpmul @Gewiwn® Bomguiins
DLDLO(BSSHIIGHGOTLT LT3 Ga LD L_TGT.

When a person is sick, initially he tactfully (reluctantly)
interacts with the physician and after a while he spends some
money towards medication. Once he is totally cured of the disease,
he will never see that phyéician afterwards, for fear of being

robbed of his money (he does not set his foot in the direction of
the physician)

31. asicd Aif=ichdl AT FEHITH_ |
uemea fifRimeg get: ||

Daivagnyatvam Maantrikataa Bhaishajyam Chaatukaushalam |
Ekaikamartha Laabhaya Dvitriyogastu Durlabha: I

gadafl_tbLiGsiD-3
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31. Gen@L_1b aBSMS6bT, Lo(hSSHI6a6HT, LOS
gngiwons CuEsey @emeu wrayb OLITHefL (HLb
(pODSET. @eummien @)resst(h) YVeVGl  LPGTMILD
GR(HeUGSTIL_LD (Q)(BHLILIG] SITeVLILD.

Being an astrologer, magician, physician or a person with
a gift of gab, all these are money making ways. Of these, it is
very rare to come across one who has two or more of these
qualifications.

32. 3Fd dCATG TN HEMIH |
T AN AN STRGIHEEh: ||

Anrutam chatuvaadascha Dhanayogo Mahaanayam |
Satyam Vaidushyamityesha Yogo Daaridrayakaaraka: Il

33. Oumit GLisEzev, LIt Lowrgists GLigse, @)emar
OFeveurd ewr_ujd Cuinstd y@Lb. F&SFwitb, Gliflis
LIGwTLy ST () (S @eneuuigeasa®b sMsSTLb
eTes1e)Lb GuimrasLb.

Uttering lies, speaking in an enticing way are the ways to
become rich. Being honest and a very big scholar are the sure
passport to poverty.

33 mﬁgﬁ%ﬁa&rmﬁ'&hﬁml
EHATSIehed: AMeAgEihsT: |

Kaataryam Durvineetatvam KaarpanyamaVivekitaam |
Sarvamaarjantikavaya: Shaalinaam Mushtikimkaraa: Il
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33. e salser, Casaieid LIF®F STiIsDseres
QurL_ B (anumy euerid@Lb QUTBL ®) epaiesiles
Q&L L (&) CRITBISHCHGITLT LIMLY LT LSBTV, DJCUGH)[GHL LI
&ieitb, ULuwib, &epSsand aNCausidlerenio
wsSiuamen , 9&5a9506ar ZiewL_S51 S GTDET.

Sychopantic poets r the sake oflivelihood (for the sake of
earning enough for bare necessities) glorify the bad qualities ofa
man. In that process they themselves rub off the weaknesses of
that person, such as fear, miserliness, ego and ignorance.

34. 7 HRUHUH Had: TIGHA: |
fepferergaal awr e gegtad ||
Na kaaranamapekshante Kavaya: Stotumudyataa: |
Kinchidastavataam Teshaam JihvaamGhurughuraayate ||

34. 519ur®Lb FN%6T G(H 776w S G S 1 L
TR ILITTL IV, Fl6V SHTGVLD TS WIMEDIULD
S1D 55NV GTEEG) YUITHGT BTG SI(BSI(HSESLD-

Sychopantic poets praise others without have any reason.

For some time, if they do not praise any one their tongues will
have an itching sensation.

35. TAEET el TEANUGRA: |
Hre: Hivaeic™ fpadt aF FuHT 1|

Stutamstuvanti Kévayo Nasvatogunadarshina |
Keeta: Kaschidalirnaama Kiyatee Tatra Varnanaa I

35. saflser ansaTGal QBT $IF) C\FUISSLI.
PG 519 QFHIGGDETT SGHTH] smorsGal LSSTH
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eTeng b LIT(HISeVenev. aUewI(y) (5 FmI L|(LpaITS
@)L 9enib, ens L Lpm) LM% 56isGar @)evenev.

Poets always glorify what others had already glorified and
they do not speak about any new subject. Even though a bee is
a small creature, there is not a single poet who has not sung
about it (The poet Sri Neelakanta Dikshitar, derides poets who
are devoid of imagination and originality).

36. Tehd ShHITATIHT UHRIRG™ e |

FAISAE TR AR 9 hedd ||

Ekaiva Kavitaapumsaam Graamaayaashvaaya Hastine |
Antatonnaaya Vastraaya Taambulaaya cha Kalpate I

36. Q@euaw&Hed wFTEErEEG salleng
Qupmieug ereiug OuUwengls CLIN@ISHGLD,
wrneeremwujlb  GDegewujd  ClLIMIGIFMH LD,
@evevraiigeb 2 awray, 2 ML, SMDLLGVLD GLIDIAISHE
CLopOlsmeren iLi(h S e TG

In this world, poems are composed for gaining popularity, or
getting patronage from a richman orking - either an elephant or
horse etc.; in the absence of these, for getting only food, clothes,betel
leaves etc., (it is traditional custom to honour scholars and poets
with betel leaves along with rich gifts after rich repast).

37. STEIATW ST HGHUT Tihad |
fafshaa sfoRdeAfdtEg=n 1

Shabdaakhyamaparam Brahma Samdarbhena Parishkrutam |
Vikriyate Katipayairvruthaanyair Viniyujyate Il
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37. uUBESG Qevdsent, CFIHIHaIUJL_ T
Fnlg W QUTESG CUGTGOLD JGHLOWILT QILIDMILD, J6UIT WS
8w aufluied afgwd GeuiFepesi. @)eTenib Fevir
SaunTeiL LTSPISSd Clar1(BSsHS e,

Alhough endowed with poetic excellence and felicity of
expressions of language, a poet fritters away the same in a
wrongful way or uses the same for praising undeserving persons
(ie. singing the glory of undeserving people)

38. guifal FOEEETl STsey IS | |
et HMYY A AgafaHged |

Varnayanti Naraabhaasaan Vaanim Labdvaapiye Janaa: |
Labhvaapi Kaamadhenum Te Laangale Viniyuiyate ||

38. er6uiser, auneiulesT QHTOLIDMILD HEV&
salggiaid QUDMILD, S50ETTI(H) SLpSSILOTGH
LOESETS FIHSB ST, Sjeuriser SToGCSeRIHAILT
ODMILD e 2 (LpUSHEG LIIGTLIBSSIUT GLimevraurt.
(&moCsey oewL_BEre Hib aNBLbLlLe»sCchevTLD
2SI IBEHLD. LOADTS IJawg [Bvsms 2.1
LIIGSTLI(H\SSGTTeV eyl LD WIT(5EE ?)

Those poets who, inspite of being endowed with poetic
excellence with the grace of Goddess of knowledge, use that gift
for praising underserving lowlypeople, are like those who, though
endowed with Kamadhenu, the wish yielding cow, use it for
ploughing the field. (Kamadhenu is a wish yielding cow which
will fulfil all desires of a person if prayed to. Instead of that, ifhe
uses it for ploughing the field whose lossit is ?)
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39. TREl TNl STI=IT |
%Y AIHIT: HEAREETG: ||
Prashamsanto naraabhasan Pralapanto anyathaanyathaa |

Katham Tarantukavaya: Kaamapaaramyavaadina: ||

39. fo silz6T, (LIS CFuuyd ClimBL_ B,
1A% SLpSILOTET Lod&HeaniLb. CILImpenTTenssd 65 TewsT(H)
SIPSHGTIDGUTT. (Q)eUTHCT GTAIGLGSTGSILD DYeHFH HL_GHEVS
&L_&sL1 CLITSGIDMISET.

Some poets, out of sycophancy, sing the glory of lowly
people for the sake of earning money. How are these people
going to cross the ocean of desires ?

40. IcEGH IggE IS HYd H: |
HIEY dT: R Afe 9udd ||

Yatsamdarbhe Yadullekhe Yedvyangye Nibhrutam Mana: |
Samaadherapi Tajjyaaya: Shankaro Yadi Varnyate |

40. @@ a9 Guiewlld@GLd LML 66T
spuearuiGevr, BEPpFAUNCeT vewg e
2 " QurpellGevr, oesith yenFeummi HIm @ LoTGTT6D,
Cogyib LSeITG W FBISIGHT, BT H([HITSH
(LT QL5 FHHGUGTTS) YOLDBSIGI L M6, 3bb

Blewev FLomS) Flencvenw eI 2 wWiikSS.

If one's mind is absorbed deeply in the composition and
description of poetry and if Lord Shiva happens to be the object
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of such poetry, that state will indeed be a state better than the
real state of Samadhi, the blissful state.

41. Tigelt witF e @0 W& F |
IO <hieTT geT: 9 JIom SHSW ||

Gruhini Bhagini Tasyaa: Svashurau Shyaala ltyapi |
Praaninaam Kalina Srushtaa: Pancha Pranaa ImesPare |l

4 1. [pIGSI(LPSGIT LOGEISI 15155 @0ib1 LITTESTE 156
(oS SIGTATTGH. 0SS ST HEOIIL|(BL_GIT LDSSH@BSE
seuiled LopmIGromit @bg 2 uiigewer 2yeflSSIcTemTeT.
<yeal (epGuw eaeal , a6t FCaTsH, FEHTSIGH,

LomBlwinTy, LomLoesi (Lp&eSlGuin.

Lord Brahma, the creator has granted to human beings. In
addition to this Kali purusha (the Lord of Dark Age, Kali) has
granted five more pranas namely, wife, her sister, father-in-law,
mother-in-law.

42. ST AIRFT ATGAT GREFEET: |
ST T Tfev WEREeg e ||

Jamaataro Bhaagineyaa Maatulaa Daarabhaandvaa: |
Agnyaataa Eva Gruhinaam Bhakshayantyaakhuvad gruhe |l

42. et af 196 JauBeL L LD (15 LD & G3T,
2 Iermpseuisalesr 19676 6TSaT, Lo Lo @681
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L9eirenansseir, Loanestailulest 2 malleniser GGt jeurt

oiwmoBevCur erallser GCLimevd Hyeterg g FesTLi.

In one's own house, his son-in-law, nephews, cousins,
wife relatives will eat slowly into his weath like rats without his
knowledge.

43. AT S¢ WA, SHTATgiedl S |
YA S W, - EEHaTaesad ||

Maatulasya Balam Mata, Jaamaaturduhitaa Balam |
Svashurasya Balam Bharya, Svayameva atither Balam |

4 3. maueH @L"_19 6D UFEHG LD LOTLOGYIS (S, DJGUGHT
Sl (61" (Hsemevad, SLbLoneenL i FGCsHTf)
LISSLIGLD. DeUeIenL W LOTLILGTenaTd:@ S6iT OlLIGsHT
LI1&5 LIGULD. LOTLOGSTTI(BSE DIGUGH LOGGSIa) LISHLIGOLD.
eussyenL_w i B aNBBSTeNSE 246uCeT LIS LIGLD.

For one's own maternal, who has come to stay with him,
his mother will be the strength (as she will automatically take
care of her brother), for one's son-in-law, his daughter (as she
will take of her husband ) will be the strength, forhis father-in-
law, his wife (as she will take care of her father) and to a guest
he himselfis the strength .

44. TGSl dTag ITaoadaed Siadl |
TN TR TSI, Ta==d ||

Jaamaaturvakrataa Taavad Yaavacchyaalasya Baalataa |
Prabudhyamaane Saaralyam Prabudhessmin Palaayanam Il
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44. RHAUGT DLDSFHIGTET LITVSGITS 2 GITeT
aIIuled, YUsHEE UST (& GEIBISET @)(5%E L.
DILDEOLOSSIGTGH, &BILDLIF FEnLoenil GID@GLDOILITLYS],
QLDLOTLILIGHTGNGIT (GESSILD LOTMILD SeHL_FUI6D, GHLOSSICUTEHT
SNV 2 GRIihS@ L 6T, LOTLILNGTEET LOTLOGTTIT

&L el (B S1Gest gLy aI(BHeTesT.

So long as his brother-in-law is child and innocent, a
son-in-law will be cunning and smart, but he will change when
his brother-in-law starts seeing through his mischiefs. He will
finally will run away from that house, when his brother-in-law
starts exposing him.

45. vt Su1 Ry v 93 Wi |
A et THgHF=ERe 1|

Bharya Jyeshta shishu: Shyaala: Shvashru: Svaatantrya Shaalini
Shvashurastu Pravaasiti Jaamaaturbhagyadhorani I

45. emeusyienl_ul Loawestal, UG LOTLOGSIITIT
L 19657 eLpSSLIGIIGHTCSITE LD, OIGS GVLOSSIGEIGHT
Smiaueansajb, yeues wmblwumi TG @i (B
QUITMILILIHEHET FHLOLILIGIGTIS@LD, LDTLOGTIT [HGIoTL
Lwestih  QFeipaugTsad QMBS @flL A6,
2YLDLOGENS BEwT LITEHUIFTES) GUITGHT.

Only that son-in-lowis lucky, whose wife is eldest child in
his wife's family, his brother-in-law is a small child, his mother-
in-law acts independently and father-in-law has gone on a long
voyage or tour.(Such a son-in-law, can rule that house to his
heart's delight)

85615)6)?7L_Lbl;lme~4
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46. EOIE: UT: YATOMHIATER: |
HheRT ool a1 -HifS Afew ||

Bhushanairvasanai Paatrai: Putraanaamupalaallanai: |
Sakrudaagatya Gacchanti Kanya Nirmaarshti Mandiram Il

46. s6t1 s I (HEG aubgl OFeveid GlLicsr
BSBHS  euer OFTETHCLTHGID L
O LITGRIBISOTIGILD (& L[560 S % @M@ M FTLD TG 6T
eLpevLd el enL_ G giewL_sg IBSBmeT.

‘When a married woman visits her father's place, she almost
empties up that house by taking with her, the rich clothes,
ornaments and other things for the childern.

47. Tiglt TS e YehER fHamme |
ufueaTeg SR, SraehRE ||

Gruhini Svajanam Vakti Sushkaahaaram Mitaashanam |
Patipaksyaamstu Bahvaashaan ksheerapamstaskaraanapi ||

47. @ Qevewssrs, seugl LnpS afL L mi
QUBSTGD QUTHEHT GTAHIGHLOWITET Y HTILD 2 GITH)DATTHGT
GIGIMILD, SGT LiHbS T L _MT UBSTCY DJGUTHGT LITey
sileny G ds O L 1isen eIGIMILD, 2 TR L]
LIGSSTL_BISEDOT S)(15L9. @I L_GuT/T GT6HmILD FomIBGTDITGIT.

A housewife aways complains that when her own people
visit the house, they have simple foodwhereas when her husband's
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relatves visit, they always eat all rich food including healthy milk,
curd etc. and that they also steal the food items when they go
back.

48.@%@%@%%1
JTHTheTal AW AFNST TEHIEAM ||

Bhaarye dve putrashalinyau Bhagini Pativarjitaa |
Ashraantakalaho Nama YogoSyam Gruhamedhinaam ||

48. Yo GOHLUBISEHSG RUIAUIDD FCRTEHL_
Cunsip  etatigyib  Gunsb  eoLoaIS BT (B).
o111 Quielléd, youis@psE@& Q)b LoeaesTaliuii.
QBaUBEHGLD GHODAUDD HLOBEDSHET. QUHEDL IS
Tl Uppseuer IsmanunrsGair %eRIUGTTGD
&Ll (B euisal_ UFSS QUBSTV YIS
GuinsLb 2jemLoaug6Es(H.

Some householders have a yoga or luck called " endless
fighting yoga or luck". They are blessed with this yoga when
they have two wives and a sister who is either a widow or
divorcee, and all these live together in the same house.

493‘“’53@33313@:%&‘1’8”3 |
ol = AT he ALEhITeehd ||

Dve Bharye Bahava: Putraa Daridhriyam Rogasambhava |
Jeernau cha Matapitararaavekaika Narakaadhikam I
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49. @@ weneTawi LOESET LIGT. QUMIGHLD,
Crmwuned 9eu), auwgl LpPins OLHCpri. @enal
RaIOUTHINILD @HAUTHSG IY®LHST® % Ceu

BISCAUSENETILITGLD.

A person who has two wives, countless children, poverty,
suffering due to disease and aged parents, will undergo suffering
that is equivalent to hell.

(Verses from 41 to 49 must have been composed by the
poet keeping in view the social structure that wasprevalent during
his time when polygamy was common, and joint family system
prevalent everywhere unlike nucleus structures of families of the
present times)

50. Td Higf~ Tt g8 S feAwAtd |
8! Heleg MaqaHuTHRITsaa, ||

Smrute Seedanti Gaatraani Drushte Prangya Vinasyati |
Aho Mahadidam Bhutamutthamarnabhi Shabditam I

50. s1L_ciismgest ereitayib h Oufw Lssams
Blenerisg geralleh gp(h SL_GHLIL L_a(BedL_ILI GL_GOESET
Blevavdgenavbgl aNH@GTDET. HaIeHGTLT LITTSSa LG5
4585 s®win prsweL g DSBS 6TcieT
afbensuils 2
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A debtor is mortally shaken to his core at the very thought
or mention of the name of a creditor like the mention of a ghost.
At the very sight of the creditor, his entrails are drawn out. What
awonder ?

51. 3T=<hISY & =Ry |

T IAEH: Hizgamoe faed 1)

Antakospi hi Jantunaamantakaalamapekshate |
Na Kaalaniyama: Kaschiduttamarnasya Vidhyyate I

S51. wnogito puggesT (b QhgINenienL_w (Lp1g &y
ey $158mba LInGs 2 ulengls LPlsS . 2y ermeh
RB SL_GISTIHT GH HM6 Blwiotd @Q)eGur HL_er
umBISweuesilesr 2 ullengtt LIBSSmresT.

The God of death, Lord Yamadharma, always waits for
the last moment of a creature's scheduled time before he takes
out the life of that creature (human beings and other creatures)
Buta Creditor, takes out the life of a debtor at any point of time.

52. 9 YRl @ ¥ 7 IR 91 HAA |
W@ammm I

Na Pashyaamo Mukhe Damshtraam Na Paasham Va Karaanchale |
Uttamarnamavekshyaiva Tataapyudvijate Mana: Il

52. wwsiwemerts Gumed @@  SHL_GT

Cs1RSsaes 6T (LpEsSe CaregiLpEenanLb ensuilcy
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unss Sullhenpujib LIMiSES (L9 wngl. @) @mLriissyb
Juenesrd Henrl_aL CatCu L 63T aunmi% uiaieseir
LDGYTLD (&E6V 5(BBISH SIS
As in the care of Lord of death one may not find protruding

teeth and noose in the case of a Creditor. Yet a debtor's mind
trembles at the very sight of a creditor.

53. AR IS |

qeiesEeE e q AR |
Shatrau Saantvam Pretikaara: Sarvarogheshu Bheshajam |
Mrutyormrutunjaya Dhyanam Daaridraye tu Na Kinchana Il
53. (5 LIS euenesl HBLISE O\Fuig)
FLoAFraILBS$S il _evmb eTevevrLt L9ewsfl% @@ Lb
Lo(BBSILD 2_6851(h). (QMSHTLOGY @)(55% LD(BULIGITLQUIGHTS
Buinesligg) v U6l QLIDGUTLD. SLETTEY QUDIEHLOGHIL

sL_& Olanbeurf) ererLig) sesnIGLoulevenay.

A person can make peace with an enemy by pleasing him.
For all the diseases, it is possible to find medicines in the world;
in order to live a long healthy life, Lord Shiva can be worshipped.
But there is nothing in this world that could remove the Poverty.

54. o< U = 3fidso adrety |
AR g il Trive ||

Shaktim Karoti Samchare Sheetoshne marshéyatyaapi |
Deepayatyudarevahnim Daridryam Paramaushadham Il

54. aumiewLo Licvudl_migsefley 19SS MBIt cLpevLd
2L GG BOX FSEFdUG FHBHIDS. GoNeguLd
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Qautindenevujd SMmEISFOFUIRGIDGI. uuIDDIeL B6TS,
SSoeslls@GLd QpLemL  auaris&Haingl. erarGeu
aumienLoGut S LO(FBESTEGHLD.
When on account of to poverty, a person is forced to
roam from place to place, his body gets good energy. It enables

him to withstand the cold and the heat. It increases the fire of
digestion in the stomach. Hence, poverty is the best medicine.

55. fiieEe= o= gff g el |
TeaTeald I T eigar 1

Giramsskhalantiim Milantiim Drushtim Padau Visamsphutau |
Protsaahayati Yaanchaayaam Rajagnyeva daridrataa ||

55. IMIGHLOLIGHL WG BISFED QUTTSe®SSH6T
GG SL_BIGEGTDET. H631H6T eLp(HSIGTIDGT. HTCVHGIT
BL_bZ] LIGSTLIR@GTD . LIOLITILPSI QUDIGHLD GTGHIEHILD
S IFGHT jeuUHasTL] LIFenFOI(HES 6T61SGTDITEHT.

Due to extreme poverty, the tongue of a poor man babbles
and the words the warble out. His eyes close on their own.The
feet are rendered sore through continous roaming. At that time,
the king named Poverty, prods him to take to begging.

56. SEif Teifagw Sifafafgarafy |
MfhaeTeHTH=aISTHTY SR 1

Jeeryanti Raajavidveshaa Jeeryantya Vihitaanyapi |
Aakinchanya Balaadyaanaamantatosmaapijeeryati Il

56. oI LYHDOIGHIEE TFETTH® GIDLIBILD
Sevios@pLd giuenrLons) adl(BILb QFUILG SHTHEHUFHEHCT
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euet OFuiIFTed Yewauujb Sgewron®adHLb.
SanL_Fuilev, LGPUNGT STICHILOIS HEEHGV 2 GETL_TGV
jemeuLb OFhEgaI(BLb.

A man reduced to poverty (a poor man), will be able to
digest the wrongs done to him by a King. Even if he indulges in
heinous acts (crimes), those acts will also be digested. Ultimately,
if he eats stones, due to extreme poverty, even those will get
digested.

57. 0= AW A TURET T grEme T i |
< TsuTefy S Afe ave geEd ||

Naasya choraa Na pishunaa Na Daayaadaa Na Parthivaa: |
Dainyam Rajyaadapi Jyaayo yaditatvam Prabudhyate Il

57. augewiouilesied sereuri Liwblevenev. Csmeir
OerevueiisGearr  umisTellsGornr  Hewi_wing.
QITFHEOL_W LILI(LPLD @)eVenev. 6TesTGa, (@)6Ia]6EsTenLD
GTGHTGY)ILD L971bLog e < MlwiL Cupmmev,
DILDLOGTISEDI%S; UMIGHLD GTGHTLIG] HTFGwILD 2 wifliig).

Due to poverty, there is no fear of thief; tale bearers or
traitors or even ruler. Hence, one who understands this God of
Supreme Truth, will consider Poverty even superior to a King.

58. ThRIFIEHR Tt Tl |
Sicareald grTgrasH!: fhfugufermr 1|

Prakaashayat Ahamkaram Pravartayati Taskaraan |
Protsaahayati Daayaadaanlakshmi Kinchidupasthitaa Il
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58. amw GFwapsawerar GFwasGLo
euasiiL_(Lpeiter IammIsTISams GleualGu G%mesT(h
aupbgaN@BLb. OFwauG DL iswmer HHLS
SNBTHSDSI. Yausgyewl w LBISTNE@HLD LH&s
LOSPFE) jenL_Fei e,

The ego of a rich man would come out in the open, on its
own. That will impel the thieves to steal his wealth. His own
relatives will become very happy and stake a claim on his wealth.

59. faereaf~ 3 i foagem gt r s |
d Tg g foerE=a B fefuguféan: 1
Vidambayanti Ye Nityam Vidagdhaan Dhaninojanaa: |
Ta eva tu vidambyante sriyaakinchidupekshitaa: Il
59. Oedvaupsiser, 06lFausFOFHdsGDMI
TLPEHGT  GTLIOILIT(LOSILD @)SLPSFGTMGHTIT. Y,GTT6D
<yeuisCar LI6Testii F(HLosenTey Lipdsenissiiil (),

TSIV @)HLOLILIH G TG

The rich people puffed up with pride of their wealth, always
insult the poor. But, the same people, in due course of time,
deserted by the Goddess of wealth are ridiculed by the poor.

60. IHEIEG: TAY CaargfGuct |
WW’Q‘I:%:WH

Praamaanyabudhi: strotreshu devataabudhiraatmani |
Keetabudhirmanushyeshu Nootanayaha: Sriya: Phalam Il

569adlL_LbLiGsLD-5
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60. e CFHUBSTHEHEGH Flov (G 6eRIEISeT
aDLIBaugIessT(h). & GenTEISe6 (LpewpCw @evevns
GBI Semard OFTevedls FIHSSTW Jaupenm
2 @enLoOIGI) BLDLGUS]. FEHCHGHT Y,6TL_a1GHTTS S
Blewaidsev, LoPDAUTS®ET  L(Lp@SE FLOTGTILDTS
HlencisSev.

People who suddenly become rich, develop certain
qualities. Like, when others praise the qualities which they do
not have, they start believing that they have those qualities; they
imagine that they are like Gods and treat others like dirt.

61. UE TF TEB TRIISH T S |
o afier: wEmicE 7= 1|

Srunvantha yeva Pruchanthi pasyanthospi na janathe |
Vidabanaani dhanikaa: sthothranithyeva manvathe I|

61. Geeveupsiser, @@ alaywdeams CsL (hd
Olseveng (5@ LbCLITGS F\HLoLig F\mLorr GsL” Glesipesi.
R Ourmeners UMb S LHD
2 emriauBevency. miseartt Lny ClFTeveLILIHFETD
uflsnss CuésEeaTuLd SmISaTL] l_la;g)un@w
SIPwinEGeu HlenesidS e Tment.

Rich people wallow in flattery by repeatedly listening to
the same praise heaped on them. They are highly pretentious by
seeking to ignore things though noticed by them. They take even
the words of ridicule directed at them as words of praise.
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62. ATA HHAATFIHAAHaaas: |
TR ghima e srei=ra fosmee (|

Aaavrutya srimadenaandaananyonya krutasamvida: |
Svairam Hasanti Parshvastha Balonmatta Pishachavat I

62. Ggevaug PULOTCISTGETL  LIGHTSS TS 6T,
IO DS, @yé@gﬁ,mgesma}u[m, LISPuiLb
GLnit 1Ng S aurisenanLb, @LbbsI0\H16wT(h) ShiIs@EHds(%6iT
FIML_GSTL 19 eronesitd OFIaug GLime, erareTLd
OFiiF\esImEsTT.

Rich people, puffed up with the pride of wealth, are scoffed
at by people in the same way as children, mad people or
possessed persons are surrounded by people who ridicule them
by exchanging of signs amongst themselves.

63. Tided: wEd e FaiEve ¥ |
7 faafa 7 SRfa el aff=m s=: 11

Stotavyai: stuyate Nityam Sevaniyaischa Sevyate |
Na Bibheti Na Jihveti Tathapi D haniko jana: Il

63. Qeadaupdrer NS RBAIGT, FIH55S
5GBS OQuiGumiserned &F&SLILIBS 6D TGT.
<2Cs5CLnmed, cuesIEISE: Falg s QLIMGWITTISETTEH 261G
UGRIEISLILIBS GSTDAcH. ST GCUTBL (B 66T
Qaur” &GLom, 55CLoT 2yedL_aIPeena. (e ClFevaUsF
C&FmsE 2yeuailsLb S6Tenast $I$EEGLD, AUIGRIEIGLD,
CuIAGumiseans $Bs% CFLIaISHMemaV. )



36

A wealthy man is worshipped by the elders who are fit
enough to be honoured by him. By that, he is neither ashamed
nor afraid of such actions.(In fact, he should be ashamed when
elders salute him).

64. ST TETERN A FUHG: |
AeHieE] TEvTHCEATEdd ||

Kshanamaatram Gruhaavesho yaamaamatram Suraamada: |
Lakshmimadastu Murkhaanamaadehamanuvartate Il

64. @phauans@ 2 CaFID UBSTCV G5 FndiGEST
GroLb Smi@LD. H6iT (FL9.55 CLimens Fev Loews I GHILD HEIS)
aflev@Lb. yeurTev ClFeveUSF eI GIDLI(HILD ,6RTeULD
DIQUGHT 2_1_GV 2_GITATIHIS HEIGHLD.

When a man is possessed, it lasts for some time. When a
man is inebrirated, such a state of inebriation last for some hours.
But when a man becomes arrogant due to his wealth, such
arrogance will last till the last moment of his life.

65. sfutaneuma a1 Ay fafieada |
fereprceq demee e SIyTREEe ||

Srirmasamardhamaasam Vaa cheshtitvaa Vinivarfate |
Vikaarastu Tadaarabdho Nityam Lashunagandhavat ||

65. @ppaugms@ Gaeveurdb g LTS LoasGLom
wppLonsCGomullppgl efev@all_coLb. euTTeD, ST
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Curpl® IJauesad apu@d wlGerm allsmyw,
2 eIy 688119 637 LoewsTLD BLime 9jauesflL_Lb BlIbS LTSS
Sm1%) NHFHIDSI.

The wealth that comes to a man, may stay with him for half
amonth or full month upon which it may disappear. But the concelt
arising out of such wealth will stay with him permanently even as
the smell of a garlic lingers even after it is swallowed or removed
from its place.

66. HUSHE: higaSll Eleansesl He: |

afermerg waty FERIEE ||

Kantemada: Kodravajo Hrutitambulajo Mada: |
Lakshmimadastu Sarvange Putradaramukheshvapi |l

66. augeds 2 @LFeInev LB FILOLD
QgnasenL_ cuemgLl Lpalud(psEGLb. Ceupplenaveniis
Serugnew  egPU®BLd &MLy @@bSWid @IT
ugailuil(pd@Lb. GaFsveausFermed aDLI(BLD LOSLD GR(h
LoGSHISERIGHL L1 2 1 1DL] (LP(LPEUGILD LODMILD SYGUGHIGHL LI
Loaweurad) Lodselles (Lpsmisenayid Ligaiull5e@Lb.

The taste of kodrava grains stays till it reaches the throat,
the taste of chewed betal leaves extends upto the heart. But the
arrogance arising out of the posession of wealth extends to the
whole body of a man. Such an arrogance will also be reflected
on the faces of his wife and children. (their actions and speach
will drip with such arrogance).
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67. TG o1 AEHRAAHIG: Jaaam |
FASHIRAY HETITHRET, B ||

Yatraaseedasti Vaa Lakshmistatronmaada: Pravaratatam |

Kulespyavataratyesha kushtaapasmaaravat katham |l

67. ereuasil_g@ev (Lpeiry OlFevaurd @Q)wBsCsT,
s GLngy [OlGEIZEOIEET A UGG F6v
9F0lF6USFGETTEV GINLIL L LDSSHBGTTE) LDGST LOUISHLD
anLIL B 951 Gap Crmil GLmevayLb, H1%5emnd auedliL)
Gumevayib, euecht G@BLUSH® CGTL TEHwns
QUIbS15% OS5 T6BTLY (535G LD-

For one who had wealth in the past and for one who

currently has wealth , the inebriation caused in the mind due to
that wealth continuously afflicts his family like leprosy and

epilepsy.

68. AT LT qultgpai-< fvsar, |
T snfa & auergg: = |

Adhyapayanti Shaastraani Trunikurvahti Panditaan |
Vismaarayanti Jaatim Svaam Varaataa: Panchasha: Kare Il

68. wsulehr @ismm F15% (Q&TEsFd GFevaid
QwBEsT®)  @BBESION LT, LPDeUiHEsdE
Fn1SFomsmer CUISESS G C\FTL_EIEG S GTDeT.
GlLiHLD W\ GhlisemaTU LD FIFFLOTS LDD 555 QFUIuLd. 65T
GSLIOLIBEOLOWLD Lom&HS GMFiiuLb.

Possession of even five or six coins (having a small wealth
also) induces one to teach others on the finer points of Shastras;
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impels one to disregard even great scholars and makes him forget
the honour of his family.

69. forwd oI, afehl gar a1 gIEidy |
TR aEgEl T gefd ||

Bibhartu Brutyaan Dhaniko Datthaam Vaa Deyamarthishu |
Yaavad Yaachakasardhamyam Taavallobho Na Mrushyati Il

69. QFeLAILPNTATAIGT S65T LIGSIILITOTTSEH% S
LcwiLd C\s1(h&SISauL (HLb. wiFSg%5 CoL LIaTEHEpHE
Ceauasigwrs Qunpl seears  OQasr®ssL (HLb.
QL lenib @b WTSILILIGIEIEHL_ 1 BDEHLD WTFILIFD
sTaIuanTe) 2 &IGL1, IdIauare) Do R
QeevaupgssyemLw 2 GovrLdsE@enrsSn @ e ar®h.
@ veraQuesich, yd@Gemd CQsTBLILMmSL LTSS
QuinpudEng.

Let a wealthy man help his servants other needy people
by generously giving money. Although the greed in him will restrain
him from parting with his money, the expertise of the needy
person will extract this money from him. Otherwise, his miserly
quality will not allow the charity to take place.

70. S9N Sehed figria g |
HY d qgHHY IaASHAT T 1|

Dhana Bharohi Lokasya pishunairiva dhaaryate |
Katham Te Thallaghukartum yatantesparathaa svata: Il
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70. 2 &6 G5 CFVABSERIGHL_ILI LIGRT LITTSS6T

FEOLOGHILI FHLOLILIGTSGT Fnl_aeiToT GST6IT OIFTVLIGUTHGIT
@ venewblwefleh, IYsFHmbW GH@DLILISDSETS
QQUTSHET I SMLons (Lpest augGauctar(Bb ? (CHmeir
QeFrevLIcuigseT CHigmHUIGHTTeV G(HeuegIenL (LI O\FevaILD
S1er1500 SenIbsIaN(HLD G1TLIZ] FH(BSS]-

In the world carrying the burden of a rich man's wealth is
entrusted to the tattle tale bearers. Otherwise, why they should
come forward on their own to reduce the weight of that wealth.
(If a wealthy man is in the company of tattle tale bearers, slowly
his wealth will melt away)

71. smgey fyE fegufsead Ta: |
et Baper 99 waral eS|
Sramaanurupam Pishune Kimupakriyate Nrupai: |
Dvigunam Trigunam Chaiva Krutaanto Laalayishyati Il

71. wppauisemaerts upy smisefl_b GEmer
QFTOLICITEEFSG 6T6iTesT BTN O FUIF ST GOTIT 2
GemiLb a1z 2N (BHeuPevencv. REINILHIIEG). 2Y6sTTED
QeiajuEeh auiser QFiyLd %19 65T 2 LPLILING DD
QUGTTGRTLD. YSMS FL_MTH GTesTes 2 @)oer(h) eLpesTmI
o1& PHLoM5B6u 610G o6 Lifld OBT(HLILITGST.
(Cameir Ganevuauiser wioGaigeameTenl B6HIS
IS ILIT GTGTLIZ| F([BSS]-) \

The Kings do not sufficiently help the tale bearers in
proportion to thetroubles taken by such people. On hte contrary,
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they are richly rewarded twice or thrice over by Lord Yama, the
Lord of Death. (Tale bearers will undergo suffering at the hands
of Lord Yama, for their sins.)

72. TIRUT WG & T GERHATIN: |
0! 919 Te: FARHISHRE: |

Gokarne Bhadrakarne cha Japo dushkarma Naashana: |
Rajakarnejapa: Sadhya: Sarvakarma vinaashana: Il

72. Gansiewniib, LSS Isiewid psedlw Ljels
QL_riseleh QFIBGTD PLISSET LIvaTTOIS FPIS6T6
Oz LT QFweseman b YPS5l(HILD. 4eTTe
DYTFERIGHL_W STH6H CIFNLILIIL L gLILDTGYS], GTEVGVT
CawIcvEemanLb LASSIH_5Fn19 WIS

Even a little japa (rolling the beads by taking the holy
name of God) done in holy places such as Gokarna or
Bhadrakarna will destroy all the sins done by a person. However,
the japa (carrying tales) uttered in the ears of the King will insfanﬂy
destroy all actions. (Tales uttered by tale bearers mislead the
Kings and lead them to take wrong decisions)

73. = e} ferfuifessx 7 W= = Al |
Uy Jerd=d WeT: g=ed gedad |

Nasvaartham Kimchidichhanti Na Preryante Cha Kenachit |
Paraartheshu Pravartante Shataa: Santascha Tulyavat I

569a9)L_LbLIGsTLD-6
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73. BO@QUTET FHIFEHFEBTE 1D ULD
aBoyauFdme. (UD®BESTS umpLIGITSET)
oppeuisefle 16T LoPDeITSEESS TS
wpwn& 1. (i G smoBGevGus QYUTHEHE S,
2 sajeui) SCunmb @@BOuTLSID b Curefey
&S CETeTenTi. LOADIS heuT 16wt (HS 6T,
SmorsGar L GlLnener @\ BLbL I Liflss GlFuie Lyflaur.
245G, @aiaimsuiley pvewariser. &Guimiser
QpaumLd Gy @ewiLb ClEressL_auiser. :

Good people do not want anything for themselves as they
always live for others. Without any prompting, they will take efforts
for others (Good people help others unasked). Similarly, bad
persons do not have any desire at all in their own belongings or
properties. On the contrary, without any prompting by others,
they take efforts on their own to wrest others' properties. Thus
the focus of both good and bad people are centred on others.

74. HIA=R TR e TEAR @ |
CANE THTE: FeAlsTuta e ||

Kaalaantare Hyanarthaaya Grudhro Gehopari Sthita: |
Khalo Greha Samipastha: Sadayosarthaaya Dehinaam I

74. LBSI Hp& CHm_L_m6wt (LpseShwies a1 19 651
Fneng GLOGY ILOTES T &L (B SOVRIENISE ILflenals;
Cs19S5BLD 6165IMIS FnmIcUGIGTT(H. YeTTe) BUIGIGH
R &L K& aFgsne, JIGLITLGs e
Q1T HS FSOWaIgyIHL I DS SmyewT
LOTE)GSIDTGHT.
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It is generally believed that when eagles or vultures sit on the
roof of a house, they will bring calamity to the householder.
However, if a bad person resides near his house, such a bad man
instantaneously becomes the root cause of the householder’s end.

75. hivaEl g0y ANy 9 d§ |
SUERRE Iy U=d AT ||

Sushkopavaaso Dharmeshu Bhaishajyeshu Cha Langhanam |
Japayagnascha Yagneshu Rochate Lobhashaalinaam I

75. 2 Gonu@gesih 2 L WaIgnIES, S
F15FT5FHe0 Gemeveriu L L 19 afludSELh
2 uaunsGw Hwps siwwnss GCsrcISSIDSI.
arGlevwrestiev, Crmuin@ Fwps Lo@mESTE euuiDenns: SmuL
Cum®augib, waepnisailcy gL wEEHLd FPESSTSLD
HeUILGSGIDG. STT6, jeusnienL w QFvalSams
OlFevalil_ eumiiLiL] (R)ehenev evevauT?

A greedy man (in order to hoard his wealth), will find the
fasting as set out in the Dharma Sastra (the Code of Good
_conduct) as the best Dharma. He will conclude that the best
medicine for any disease is to starve and of all yagnas, the japa
yagna (recitationof holy names with the beads) as it is the most
inexpensive affair as compared to conduct of other religious rituals
which will lead to depletion of his wealth.

76. b Fedifa afrrmEgfgsasa: |
o wercifa geensiy aragfeed aa: 1l

Kim Vakshyatiti Dhanikaadhyaava Dvijatesdhana: |
Kim Prakshyatiti Lubdhospi Taavadudvijate tata: Il
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7 6. 55 2_Govm wirest OlFevaubsesfl_Lb WTFE@LD
@peuec @eue ereitesr  OsmTRLILTGCETTO WETm)
&FFLoemL_Fesiprest. 9CsGLimey, 9ybg ClFevauns Gt
e16v116v 616876wT G LITGestT eTedTmLT LI ILI(HS)GSIDTEST.

A man who begs from a greedy rich man will fear as to
what he would offer whereas that greedy rich man will fear what
that begger would ask from him.

77. afaea ey necpdia e |
Tyer haemche ¥ T8 uvaf~amead ||

Sarvamaatithya Shaastrartham Saakshaatkurvanti Lobhina: |
Bhikshaa Kabalamekaikam Ye Hi Pashyanti Meruvat

77. smser 19N uBSeIn 5SS T
S@h%HG 2_ewIalels@Lb saIbleuh seuersasiLd GLors
LoaneveniLl eTarflE0ETBHILILIZG CLimey Bleness&esimastt
2 Govmiser. s15305%e0, aflphsralEE L &@Lb
9jcirarid, GLo@p LOemeVd@ BEITeT LessTesiuiwnss
sBSULGHHDSI. Qs perG IAPBSuTST
2 Gevmiizeir. er0lestentioy yaigei Limienauss, @m@mrr@
& esiarpLb GLogheunsg O M@eTng).

The greedy householders consider each morsel of food offered
to their guests (as part of their hospitality) as if they are giving something
equivalent to Mount Meru. (it is said in Sastras that evenamorsel of
food offered to an aditi, ie. a guest is equivalent to Mount Meru.
(they feel as if they give mount Meru itself'to the guests).
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78. TuTe: fommen & coeanfigafed |
TIeY: TuRTrereq A sheHeMiGeatd |

Dhanapaala: Pishaacho Hi Dattesvaaminyupasthite |
Dhanalubdha: Pishaachestu Na Kasmaichanaditsati Il

7 8. SGTLIMGUGH 6TGIMILD F&T&YLISGH GIGIMILD
(ysTaug GlFeudamss Hm1sh@GLd Guil e16TMILD
QeevalsFet L8g1 LpmieTer Gl eresimyLd @) GLiiIs6T)
2 I(p). OFeveruGenss: H1EGHLD CLill, O\FeVaISMSS S1SS]
D& 2ASHG 2 Mweuesi_Lb gLiLewL_Sg1 BHETDSI-
@uessL_neugnest GQaFeveuipmierers G, s

RBAUBGEHGSLD CIBT(HSHSHTS) -

There are two types of ghosts namely, the Ghost which guards
the wealth and the Ghost which is attached to the wealth. The first
ghost will, after guarding the wealth, hand over the same to the owner.
But the second ghost which is attached to wealth will not part with
that wealth to anyone. (These two ghosts can be compared to two
types of people to whom wealth may be given for safe-guarding.
The first type will return the wealth. The second type due to deep
attachment to the wealth, will not part with the same).

79. Traristifired= grfr: gRRA: |
HaieIdigRIcal ferd fhad 1

Daataarorthimirarthyante Daatribhi: Punararthina: |
Kartukarmavyatihaaraadaho Nimnonnatam Kiyat Il
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79. uewGsTIISeil_ OGBS WIS LILI6TSE 6T
2 gafls Ouuy&ecipesi. LI6TesTH, HTVUFSPGET
SMIGHILOTS 2FO\FeVBSETEHGET H19 GIBlEH6Y JHL B,
D RUTSHEIT 6T6UIT%HE5SE 2 FaesTOT, auisel_LOmEGCS
2 il QuuuFleipei. Srewd CMBTHLILIGIGT STEILD
GUTIEI(GLIGUGT TS @ LD, STGTILD GUTEIEHLIIGHT &ITGSTLD
OlsmRLILIGIEsTTSG LD LOTISGTDTET. ()& Gl afBeng !

Poor people beg from rich people . Later, due to change in
fortune, the same rich people may be reduced to poverty and beg
from the very people whom they helped earlier. A giver becomes
receiver and receiver becomes giver. What a wonder is this !

80. TafSr=afa Arefe &eh: gvafefd |
Ffvacts Tmft Yoo ey U= ||

Svasminnaasati Naarthasya Rakshaka: Sambhavediti |
Nischityaiva Svayamapi Bhunkte Lubdha: Kathamchana Il

80. g 2 Gevmwinesreuctt, gmd;@l_'l Lm@ et
Oergens LINSGIFTES WTBLD (Q)(BSSLOTL L MiS6T 165D
GTGHTERTS Hev, 2 L_adley 2 flii &HM1S58E WL BLD
o2 GBAFGIDAGH. (YoueT S Feuewg OCFTGams
OFevadl_Lom” 1L_mesT).

. Amiser, believes that no one would take care of his wealth
after his time. Hence, he protects it to the best extent possible.

He even eats only as much required to keep the breath in his
body.
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81. TETEMH: Tiemienfasa feafer |
fafemfgeg foefeasmgrfatating 1

Prasthaasyamaana: Pravishetpratisheteta Dine Dine |
Vichitraanullikhed vignaamsthishtaa Suratithischiram Il

81. Umi @ewsPevr o2 e uTILPLD
CTGRTGRTS G L_GST @(HLIGUGH, IeuaiL 1960 2 eitGermi
gauemest Hov auflsefesiey jsayLiesnayib, 2 1 Gesr
Gumis SpLorr aupgIIBaurest. eucstisGa  LILIGRTLD
CFuig (FLnI_mwCawGw) F@HLoLr  UBGITEH.
QLILIIGHSSV GaPLIBLD FSewL_Gear LI awid@Ld

GLUGBSTGUSTLD Fon I GUITGHT.

A guest who has come down to stay longer, will go away
if persuaded by some means by the holder. But he will again
come back without being invited. He will recount strange instances
of obstacles that he faced in his travel.

82. TTsh TERTHIET ST FTEEE |
drecyl: Seaf< JE=EaETa ||

Ghatakam Samyagaaraadhya Vairagyam Yaavadaaharet |
Taavadarthaa: Prasidhyanti Yaavacchapalamaavrutam ||

82. (b LIS FTOWITGT LDGES 6T GTAIRAIGTE HTGVLD
aueny, Hest OeumiLiL) aNBLIL] SDDIGHTTS @)BLILISTSS
ST 19 (»6ugmd & wiLth 2 GTGTAUGTTESESTL L] )
Sowpsisel_LOmBg LT FbLTHEEB DTG,
g1 Tuileh 2yaIen) @ Gousssiy wit QLinGer S (BLb.
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A clever man, as long as he pretends with his benefactor
that he is totally unattached to any material benefit will earn
enough money. (Untill he is expossed, he will earn a lot of money)

83. Thd: FENTETV e IehISHehd: |
Iehedl Tohafeegwh aeqaeqad! s 1|

Yekatha: Sarvasasthrani thulasikashtamekatha: |
Vakthavyam kimchidhithyukthamvasthuthasthulasi varaa:|i

83. RMHIGH FTavST Ly L I6eTTe) GG LiGwTLD
FLOLIMTGESTLD. @)csTOlwTT(h L) FIeTS) Loewst] el
uewrd Gaigsewmb. (Fmlwngns 1omp LIGRTLD
Cergsevmb) 2Fled giord yessiouCs BHL1 GLiTHeiT
Os1(R&GLD. ezt LM GCLogyib ClFmevevrILIBaIETeD
@IS TPz FDCs.

A man with scholastic learning can earn money. There is
another way of making money. That is by wearing holy basil
beads(by becoming a dubious monk), a person may earn more
money. As this is being recounted more later, only part of it is
spoken here.

84. foreyd STgeE JreAT: TSNV |
ferveamifet faaerRrfifa orgem 1|

Vismrutam Vaahatenedam Thulasya: Patataagunaan |
Visvasammohini Vittadhayinithi Gunadhvayam II
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84. gia@uilei1 CLIpeOLOWIS Fnplil AITQDL_IT
YSGT (LpSHBWILOTGST @) BETGHLOSEETE: Fap LODbSI
QI L_mii. eweu pedpCul, IFI 2 WS LWESES

Falq U1G)]. LIGRTOUTEHG [eMS356160605] 616G Y G5LD.

Vahata, an expert on ancient medicine, who spoke on the
greatness of tulsi (basil leaves) had forgotten to speak of its two
important benefits. They are namely it will delude the world and
attracts money. (Wearing tulsi mala, a man can earn abundant
wealth and mislead the world).

85. W Tergeeh shell g1 eI |
Ed qIiees wieh SR g 7 fhea 1

Pradhiyate Vidhushye kamkavau dhasha Nate shatham |
Sahasram Dhambike Loke Srotriye Thu Na Kimchina Il

85. Q)eayeEley, LIGRTLD LIGHTI) SE0ISE GRGOTMI
eIImILD, FHal%@ LSSHILD, BLYLILIISNISS BIDILD,
QUTLITL L_S&STIesI8E 2puiLb eTetienLb a9%)355 GovwLb
OCasn1(sasLILIGR G, Y erTev, CalFlb RBILIAISISS
@emb Casr@RLILgG @emev. (LLPHMEUTSEETS
sTgah Cous UGTYSeIEEG FAWTeT ITef
[OCEZLENE

In this world, the money or gift given to a scholar will be
one percent, to a poet, ten percent, to an actor, 100 percent and
to a hoax (pompous man?) 1000 perceFnt. But nothing will be

&$69aiL_LbLiGsTLD-7
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given to a Vedic Scholar. (The Vedic scholar will not be able to
earn enough in modern world).

86. I Wiareinl ewlegiemieresr |
HiehIieeR aifd qEEsie ¥ ||

Kaupeenam Bhasitalepo Darbhaa Rudraaksha Maalika |
Maunamekaasika Cheti Murkha Samjeevanaani Shat II

86. Gamauessiib LoL” (HLb SMSH60, .«J_:_qu (LPLPSILD
ys u&s Oasmererey, FiwuseNed ILoisey,
2 BSBIT b FMSseD, Genarons @) BSH6,
RfL$Hd Ywswng @Qwssd @eweu ymitb
Cuimmaf" b auflser.

Wearing a loin cloth, smearing holy ash all over the body,
sitting on the seat of holy Kusa grass, wearning rudraksha beads,
keeping silence, sitting like a rock in a place; all these are the
means to make money.

87. arg: quay ey wfigy wdl e |
JTEATITTITE shic-ar eamreifiy: ||

Vasa: Punyeshu Teertheshu Prasidhascha Mruto Guru: |
AdhyapanaaVrutthayascha Keertaneeyaa Dhanaarthibhi: I1

87. s1bLIT®Ss N(HLbLLIGTST, STEIGET LOSL
Ofw pegriseieid Lyesmw Lyflseeh eu@iLiaiser
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GTGIMILD, SBIFE@HEOL_ W (&(HUTGTIUT (GHTGTS B 6V
Quiflweur, jeui @mbsIaN L T 6TesI)ILD, STEISET LOls
Bleopw GL_iseps@H FTevBId FHLIGSSUTSET 6165IMILD
OFreved)s 0z meTar Gauesst(hLD.

People who want to make' money should state that they
come from very holy towns, their guru or teacher was a great
Saint, who passed away long ago and they have taught a number
of disciples. (Making these assertions will make one eligible as
an object of veneration. As a result, money will be showered on
them)

88. THYY HIUGH: SRNRIAEEhA! |
Sy gesdal gy |

Mantrabhramshe Sampradaaya: Prayogaschyuta Samskrutau |
Desha Dharmastvanaachare Prechataam Siddhamuttharam |l

88. QsmevaiLd LoBEFILd Seumy 6161y 6160uGIEDILD
IR SIF @Jne%rmnci),‘g@ SBIGGT & FLOLITSTUILD
e1estaYLD, OFUIICaIctTIy W Fev STLOTSSHET SAIDICTTCY
LImUSFISS 1D GTGIMILD, SLFTILD SEUMIGTIED, S| SHISGIT
Gs& siiotb eresipid CaL’ L_auis@ps@ 2L Gar LiGed
QamevavBeusssTBLD.

If someone points out that recitation of the holy syllables
(the mantra) by a dubious and half baked person is wrong, he
should promptly reply that was the method taught by his Guru.
Similarly, during certain religious rites, if any violation from the
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prescribed rites was pointed out, it should promptly be replied
that it was their native custom from where he hailed.

89. IUT WHI=T gl AT I gran |
U1 gv =Rq 99 7 g FfereRa

Yathaa Jaananti Bahavo Yathaa Vakshyanti Daatari |
Tathaa Dharmam Charet Sarvam Na Vrutaa Kimchidaacharet II

89. Calapssmiser, $mmuiser QFiuLb Sinsens
DYENGIIRU(HLD LIMTTESGLD QUGSTGRI(LPLD, STBIGET CULITH6iT
Oupiuaiige_tb GFTeOEILD GUGRTERTLD, GTEVGVT(HLD
Py cuesstenstib Fiioth CFuiwCauar®GLo 2yeins)
RBUHLD MNIT essTessTLD ClFU IS L_ TS

Hypocrites do acts of charity pompously in order to show
off to the whole world. If no one takes notice of the same, they
will not do any charity.

90. JAFCATSIUHATA I TA=sEvaa! |
T a9 TR fohepq: gawlRiaET: ||

Aananda Bashparomaanjau Yasya Svecchaavashamvadau |
Kim Tasya Saadhanairanyai: Kimkaraa: Sarvapaarthivaa:ll

90. sroums@ @ewmeuanaTt Beaiss 2eTalley
AIHSS sewenti GLm@GRnCsm, Gumriomiser
Si$&imCan, JaumsE Gunmpersefarmeb
LODDQUDDIGTTGILD WG| LILIGHT ? DIQU(5SSE) TFTHE@HLD,
919 LicsslibgauisGar gyaur. ‘
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One who gets horripilation and sheds tears of ecstasy at
the very thought of God, to such aperson what is the use of other

things in the world ? Even Kings will bow before that soul.

91. cveemmT fagpdf~ AT |
SOHHTAl =T glica feresti, ||

Dandyamaanaa Vikurvanti Laalyyamaanaastatastaraam |
Durjanaanaamato Nyaayyam Duraadeva Visarjanam |

9 1. Bweuiseers F6sly.$5me0 Jauiser GLogYILD
Be&0\FUIauT. DeuTSei_Lb BL L1 LITITL 19 GOITGD,
S QUTSHEHGT LILIESCUTSCT GTGIT DJCUTHEHGT LILILS TS
etaitm Blewatium. etarGau, yauisemer @IS
061556V HBHWIMEHLD.

If bad people are punished, they will do more harm. If
friendship is mainted with them, the same will be mistaken as

weakness or fear. Hence, it is better to keep a safe distance
from them.

92. FTEFHINE TF = Thferg wium g |
EPUHER CARICIEIRCIEA e L@l
Adaanameeshad Daanam cha kimchit kopaya Durdhiyam |

Sampoornadhaanam Praketivirama Vairakaaranam |l

92. Swauiseps@ C&1epFD OETHLILIZILD,
Qsn1HSSTLO @)BLILSID euiSeen SRTLOGHL WS
Quinyid. BDHLOTHS CHTBSSTEV o6t CIBTLITbSI
CaL (H30\sTerGL @)BLILIMISET. ITSE5HS

569 LbLIGSTLD-8
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Osr@licudl_b By @QbE&TH. QFTREST
@Il L_evILb G LIeHEdE aISSTSLb.

Evil minded people get angry whether one gives money
or not. If money is given liberally, the same will lead to more
demands from them. They will not be grateful to the donors. If
no money is given to them that will also lead to enmity with them.

93.SEHHEE! G Teda: IH: |
FucIHe- A fEaeag haemy ||

Jyaayaana Samstavo Dushtaireershyaayai Samstava: Puna |
Apatya SambandhaVidhistvan Anarthaayaiva Kevalam I

93. SweuisGern(® LsTOHLILGS Bevlb
QeuisGarn(®) @S8I1501FFDT6H 25 CLITDTEnLOS S euLf)
Olguyb. yeuisGort(® OCBML_iiL] eweaussgisCsTeaig)
5631 Y1fla s auLf) auEEGLb.

Itis better to keep a safe distance from the bad people. If

one agrees with them that will promote jealousy. Being in contact
with them will lead to ones disaster.

94. JTdd FHEHE RMHed efgar |
e afe Scaft afeisf = 791

Gnyaateyam Gnyaanaheenatvam Pishunatvam Daridrataa |
Milanti yadi Chatvaari Taddishepi Namo Nama: II

94. umisrefuins @)Bss6v, pleupn) @BLILIS!,
Gsmeir Glmebeved, aupiewLs @eweu HAcsIEGLD wWrfi_tb
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BeoppgicarGsm, s Loelist @)méELh DevasGs b

QUGHITSBLD.
One who hasall these four, namely, having cousins, being

afool, being a tale bearer, facing poverty, a big salutation to the
direction itself where that person resides.

95. Wissy T TEaYg o 5: |
WY 9T ¥ @AEmgeg 9 ||
Parichchidreshu Hrudayam Paravaartaasu Cha Srava: |
Paramarmasu Vacham Cha Khalaanaamasrujad Vidhi Il

95. BAGHLPSHEET BUIGMITHEHSE; LODDCUTSET LIHMILI
GDDEISEHGT YT LOGSI(LPLD, LoWDeigeT Lpmls CasL” s
OFails@pLd, Loppaliser LPHw g5 alapuwkisaent
CuiF aurgeansuLb Cs1(HSS6TemTesr.

The creator, Lord Brahma, has given the bad people, a

mind to analyze tthe mistakes of others, ears to hear the secrets
of others., tongue speach to speak ill or gossip about others.

96. HeT TR TR WeY HeAsTEmer, |
Td sREfd 9y g9 yoeaa: |

Sadha japapato Haste madhye Madhyesakshimeelanam |
Sarvam Brahmethi vaadhascha Sadhaya: Prathyayahethava: Il
9 6. e OIMLPSILD 35U gL iLb GMALNLLD LOTEHGIULLD,
ulienLiujib, g@ub BRI I SFHL) H6ETHGT
eLpLY SOIBTEITETGY, 219 &1y GTVGUTLD LITQIDLOLD GTGSINIS
FD6Y, @)enar L0556 CalaNESTITSEHGT BLOLILD QULAIEGIT.
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Pretentious holy men always keep in hand rosary beads
and pretend to do penance. In between their recitation, they close
eyes from time to time, they keep uttering frequently that everything
is Brahman. These are all the ways to make people believe them.

97. MEATE TEaE: TON cadray |
gad JaNveeiag Gr e Sifadd ||

Aamadhyahnam Nadeevasa Samaaje Devataarchanam |
Satatam Suchiveshaschet Yetad Dambhasya Jeevitam ||

97. wWPuwib uIUIEL eV CiHL _TGSIHIE GIT
BSEenEIulle LOMhS] ClFISH6EV, LIGHIETT LIGRTLY. B/ T5HGYLD,
FTSBILOMBSeTH®6TS SevstL_Mev Glau@CpoLd Glgiuiey
o flun® wpsewenar GomolsreTensd, IseTeLpeLd
Qb3 AVGHTHEHESG; 6TeIINBLOTGT FTaD)T ailagLIGhTest
FmumIEensCar afleunsnisessGat @)L_miG\sm_menLo
LopmILh TLIGILIM(LPSILD LO%SF FHSFLomest LisL (5 Geul_Lb
L EI @) LIGSHTLD LIGSIGRILD 2_LIMLIBISGT.

Pretentious Holy men will observe elaborate rituals on the
river bank till afternoon Also, in the great religious assemblies, if
they happen to notice that great scholars and learned persons
have gathered to discuss finer points of philosophy they will
deliberately avoid such discussions by performing elaborate rituals,
for fear of exhibiting their ignorance. They will always be found
pompously dressed. These will be the ways of making money.

98. g e freaerd areq g gEHEEH |
qraq Sfaerd ¥d Aarag ge 7w
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Taavad Dheergham Nityakarma Yaavat Syaad Drashtrumelanam |
Taavat Samkshipyate Sarvam Yaavad Drashtaa Na Vidhyate I

9 8. HMGH LIGSIGR)ILD &ITLDTGY)| Gy TGOl 6D GIT
umitiueuir @) &G ey, youmpenp alfleurs
OCFUIUGILD, ST6HT O\FUILLD DERIYUL _TCOIBISEDGNT LTSS
RMBUIGLD @)evemev eT16tIm] CSHBS@L 6T L% F(HS5S
LonsajLb CFuicusg) e, GCLmedlullest aufLpenmser.

As long as there are people to observe or witness the rituals
performed by them, the Pretentious holy men will perform
elaborate rituals for a long duration. The moment they realise
that there is no one to witness or see their rituals, they would
complete them very fast. Such are the methods of Pretentious

people.

99. fovur JessA gffsh: WIETHS |
a;%mmqaé‘ 'GFIFﬁS'&fW 1

Vishena Pucchalagnena Vreschika: Praaninaamiva |
Kalinaa Dashamaamshena Sarvai: Kaalopi Daaruna: Il

99. Gszeir, seir OsTRSBITaT NeysSeTTeV
Lresflsenars Qar®enLos LIG\SSIDDSI. @LICILITLHS
sedlufleir LGP @y LmBEG L PuICGawCur eTevevTs
SMTeVEISNGBBSILD H(BHEHLOWITS 2_GIToNS-

A scorpion terrorises other beings through the poison that it
has in itstail. The Kali Purusha or dark age of Kali, only through part
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of his rule over this earth, has made this present age more terrifying
than the bygone ages (and to that extent worse than a scorpion).

100. ¥ ARIRR g1 I gaisdaney |
I ST A aE sfiehe™ T 1)

Yatra Bhaaryagiro Vedaa Yatra Dharmortha Saadhanam |
Yatra svapratibhaa Maanam Tasmai Sri kalaye Nama: ||

100. e1635 FcSulled LoeneaTaNUINGHT TSNS SH6T,
Geougsgiiw FrevGgd Gumed WetupmiLGS e Cs,
61655 Fedludled Glimper i (HeuGs FiiLoLonss GlETenent
u@@ TGS, 61655 HeSluiled Fes1d@ LoaTBev L L_Gg
Siwrss SHBSLIUBGBSIDCsT, IYbsLs GLemLp
QUMLIGS L 565] L|(HL_g0I%E UGRTSBLD.

In the Kali age, where the words of one's wife are taken
as the veritable code of conduct or dharma sastra, where earning
money is the only virtuous activity, where whatever thought
appears in the mind is the dharma (virtue), to that Kali Purusha
or dark age, a big salutation. :

101. SHhHEE] ST 9 I gy |
IRl TIAT hiet: foh 7: BisAfa 11

Kaammastu Jagat Sarvam Kaalasyaasya Vashamvadam |
Kaalakaalam Prapannaanaam Kaala kim Na Karishyati I

101. @65 2 WsLb (LpLPQUSGILD H6OIEE uFLILIL (B)
udBL1IeDID HTWEIEGHS HTeVCHTTES FeuGILI(BLOTEnET
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FIGHT JeHL_[bSaTHT @)b6F5% 560 e165T6wT OlFUIZHIAIN_
(LPLYWLD ? (GRGSTMILD O)FUNLI (LPLY UITS GTGOTLIGI(LPLY -G ).

Let the whole world be reigned by the dark age of Kali.
But what can this age of Kali do to a devout who has totally
surrendered himselfto Lord Shankara, the One who determines
the life of even God of Death. (Nothing can be done by Kali
Purusha to that devotee).

102. i1 FieTehvda sheildg foemqq |
e gyt Sficd UemeTAG, 1|
Kavina Neelakantena Kalereted Vidambanam |

Rachitam Vidushaam Preetyai Raajaasthaanaanumodanam II

102. Qb5 SO IL|(HL_gnIeL i LIMSTFLD 6T63168)ILD
@O\ eT1E6T, YTFemauled ymlehisalett 2nlajsE
LGUPFF 2en1” 1 L Hovsess saulleTiey (@UIPDDLI
L gj.

This satrical work f)y the name Kali Vidambana, has been
composed by the poet Sri Neelakanta, for the purpose of regaling
the intellectual giants decorating the Court of the king.

&
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